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Zadání seminární práce (verze z 30. 9. 2023) 

 

Milí studující, 

nejprve si prosím přečtěte tyto tři instrukce, zapamatujte si je a řiďte se jimi: 

 nemůžete-li dodržet termín odevzdání, kontaktujte emailem ještě před jeho vy-

pršením Dr. Salveta 

 neopisujte bez uvedení zdroje, používejte přesné citace v uvozovkách 

 v závěru práce se pokuste o shrnutí, k čemu jste došli v jednotlivých kapitolách 

a jak se vám podařilo či nepodařilo splnit cíl, který jste si vymezili v úvodu 

děkuji vám.  

Nyní věnujte bedlivou pozornost podrobnostem zadání: 

A. Odevzdání práce 

v předmětech „Dokumenty 2. vatikánského koncilu“ 1 a 2 probíhá hodnocení formou 

seminární práce na téma, které si vyberete z variant uvedených v SISu. 

Rozsah práce je max. 15000 znaků včetně mezer a poznámek pod čarou, což předsta-

vuje asi pět stran textu. Termín odevzdání: nejpozději do 25. 4. 2024, avšak doporučený 

termín odevzdání je 31. březen 2023. V březnu odevzdané práce dostanou zpětnou 

vazbu, aby mohly být opraveny nedostatky a následně udělen zápočet. 

POZOR: Pokud studující ze závažných důvodů nemůže termín odevzdání dodržet, musí 

včas, tj. před vypršením termínu, kontaktovat Dr. Salveta, aby mohl být termín v pří-

padě kladného posouzení uvedených důvodů prodloužen; jinak v průběhu června, čer-

vence a srpna vyhodnocení prací neprobíhá. Znamená to, že kdo práci neodevzdá včas 

a neomluví se, bude muset čekat do září bez možnosti svou práci vylepšit. 

Práce se odevzdávají elektronicky prostřednictvím Moodle (změna vyhrazena). Pro 

usnadnění připojuji odkazy: 

https://dl1.cuni.cz/course/view.php?id=14163 

https://dl1.cuni.cz/course/view.php?id=14164 

 

B. Pokyny k vypracování 

Při psaní se prosím řiďte zásadami, které na KTF platí: 

https://www.ktf.cuni.cz/KTF-963-version1-formalni_uprava_ktfa.pdf 

resp. https://www.ktf.cuni.cz/KTF-963.html 

K tomu dodávám, že návod se týká hlavně bakalářských a diplomových prací, proto je 

třeba jej interpretovat přiměřeně. Nicméně účelem seminární práce je v neposlední 

https://dl1.cuni.cz/course/view.php?id=14163
https://dl1.cuni.cz/course/view.php?id=14164
https://www.ktf.cuni.cz/KTF-963-version1-formalni_uprava_ktfa.pdf
https://www.ktf.cuni.cz/KTF-963.html


2 
 

řadě také osvojení dovedností, které budou později právě pro magisterskou práci po-

třeba. Týká se to zejména členění práce: úvod, kapitoly a závěr je nutné rozlišit, i když 

to může v tomto malém rozsahu vypadat jako formalismus. 

Navíc vás žádám o dodržování následujících pokynů: 

 instrukce „uvedeme úplný bibliografický údaj souborného vydání dokumentů 2. va-

tikánského koncilu“ znamená, že není přípustné do seznamu literatury zkopírovat 

link z prohlížeče, ale musí tam být údaj o oficiálním českém (papírovém) vydání; 

totéž platí o ostatních dokumentech magisteria 

 při opakovaném citování téhož díla odkazujte slovem „tamtéž“ a číslem stránky, 

nekopírujte dokola tytéž bibliografické údaje 

 na konec poznámky pod čarou vždy patří tečka jako za větou 

 vyhněte se parafrázím, tj. samoúčelným změnám formulace či slohu textu, který 

přebíráte z pramene; místo toho používejte přesné citace a označte je uvozovkami 

 delší citace uveďte jako samostatný odstavec s odsazením; pokud citaci zkracujete, 

označte to výpustkou: […]  

 při uvádění biblických citací a při citování církevních dokumentů (což bude vzhle-

dem k zadaným tématům velmi častý případ) používejte zavedené zkratky – viz 

k tomu str. 10–12 ve výše zmíněných zásadách. 

Ignorování některého z výše uvedených pokynů bude mít za následek odmítnutí zá-

počtu, protože univerzitní student musí především umět číst zadání. 

Nepříjemným problémem většiny minulých prací bylo parafrázování textu některého 

ze studovaných dokumentů s následným odkazem pomocí zkratky „srv.“. Prosím vyhý-

bejte se tomu, je to opodstatněné jen výjimečně, nejčastěji při stylistické či gramatické 

úpravě, aby citát zapadal do kontextu, v kterém je uveden. Kdo převezme celý odsta-

vec, polovinu z něj vynechá a zbytek pospojuje nicneříkajícím slovním balastem, nedo-

stane zápočet! Citujte přesně, tj. doslova, použijte uvozovky a uveďte pramen. 

S tím souvisí jiný častý prohřešek. Církevní dokument cituje např. nějakého církevního 

otce. Studující přebere text dokumentu i s citací, příp. patristickou citaci samotnou, a 

k tomu opíše originální bibliografický údaj. Takový postup je sice možný, ale musí se 

uvést, že jde o citaci převzatou z jiného dokumentu – více k tomu viz názorný příklad 

na konci tohoto textu. 

V minulosti se vyskytl i případ vyloženého plagiátorství, tedy přebírání delších pasáží, 

někdy v lehce pozměněné formě, bez uvedení zdroje. Bude-li takový případ odhalen, 

viník nebude klasifikován; vážnější případy bude řešit disciplinární komise.  

Nakonec upozornění týkající se závěru. Do závěru studentské práce už citace nepatří, 

protože pak hrozí, že se student vyhne vlastním formulacím, které jsou naopak ne-

zbytné, aby práce měla smysl. Pokuste se o shrnutí, k čemu jste došli v jednotlivých 

kapitolách a jak se vám podařilo či nepodařilo splnit cíl, který jste si vymezili v úvodu.  
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Studijní práci prosím nezakončujte „amen“ ani jiným zbožným zvoláním. Modlitbu pro-

nesenou v duchu nicméně doporučuji a děkuji za ni. 

Přeji vám dostatek inspirace a vytrvalosti při psaní! 

Dr. Ondřej Salvet 

 

 

Převzatá citace – názorný příklad 

Lumen Gentium 13 (ukázka z konstituce): 

Tento jediný Boží lid je přítomen ve všech národech země, neboť ze všech národů při-

bírá občany pro své království, které ovšem není pozemské, nýbrž nebeské. Všichni vě-

řící rozptýlení po světě jsou totiž ve spojení s ostatními v Duchu svatém, takže „ten, 

který sídlí v Římě, ví, že Indové jsou jeho údy“ (Sv. Jan Zlatoústý, In Jo., Hom. 65, 1: PG 

59, 361). 

Studující v práci napíše (například): 

Koncil hovoří o univerzalitě Božího lidu. To znamená, že všichni křesťané patří k sobě: 

„Ten, který sídlí v Římě, ví, že Indové jsou jeho údy.“ 1 

 

A v poznámce pod čarou uvede: 

1 Sv. Jan Zlatoústý, In Jo., Hom. 65, 1: PG 59, 361; citováno dle LG 13. (správně, ovšem 

přísně vzato by si student měl citační údaj ověřit v příslušném svazku Migne, Patrologia 

Graeca) 

nebo: 

1 Citát ze sv. Jana Zlatoústého přebírám z LG 13, kde jsou uvedeny citační údaje. (snazší, 

ale možné jen v případě, že je zmiňovaný text včetně původního bibliografického údaje, 

tj. v tomto případě LG, dobře dostupný) 

úplně špatně by bylo: 

1 Sv. Jan Zlatoústý, In Jo., Hom. 65, 1: PG 59, 361. 


